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A MAGYAR FOGADÓS, VENDÉGLŐS. K00S M ÁR D 5 ÉS KAVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS IDEGENFORGALOM É R D É K É IT  KÉP VIS ELŐ  S Z A K LA P
Előfizetési d ij :

E g ész  é v re  12 k o r  F é lé v re  6 k o r .
Szerkesztő és laptulajdonos
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Szerkesztőség és kiadóhivatal
B u d ap es t,  V ili., R á k ó c i-u t 1M. sz .

M o d e m  k o n y h a g é p e k ,  
tüzhelyek.vörösréz edények,
hűti) es fagyasztó készülékek, valamint

fagylaltgépek és jégszekrények,
telj* konyrtaberendeiasek kavehaz. v m - 
áéglo, s z á l l o d a  es in ie ze iik  rÉsioro.

Mayer Hermann 
és M r s t l le r
Budapest V I, Teréz-kónit 48.

Tilofon 16/ K. Állandó rakuir. Sajat gyártmány

Fölhívás
..Fogado" előfizeti) közönségéhez.

.1 /../
.4 F ö ld ú t.

szaklapunk, 
dúcára is teiie»<.. sz 
s bárha kisebb lel, 
amikor i j j ,  minden

iiinknl

•de Imi kötetessé jnek  eleijei I 
i: eme körülméni/bül számi 

szaksajtói kötelessé je l : ép 
leiemben is ponto. 
únjban Imnliui és sza

jilenek. •/<«/< 
ti<i nehéz lie 
ij ii mini eddi

zetlséjiikel és 
bán vannak, 
küldjék be po.

szerkeszlőstjie és kiadóhivatala.
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"llfb h u j j  
akiknek eh' 
i u dijakul, 
lenki elejei 
zzá. És a ka

akik az ehijize 
i/izelésiik esed, 
Hz a küldessél 
képes és Imi t< 

trIá vsaktól ezt a

léssel hált 
késsé vál 
j-leljesilés

kis jóaki

Karlársi iic.Ivöxleltel i

„fo ga d ó "

Jó zsef fő h e rc e g  k a m a ra i szá llítók

Seifert Henrik és Fiai
csász . é s  k ir. u d v a r i  tek e a sz ta lg v á ro so k  

a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah ő  felségeik 
udvari szállítói.

C sász. és kir. szab . jé g sz e k ré n y g y á ro so k . 
B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z .

A ján lják  leg ú ja b b  é s  leg jo b b  sz e rk e z e tű  
a m e rik a i lé g k ö r lo r^ á su  jé g sz e k ré n y e ik e t, 
m e ly ek  e d d ig  a le g tö k é le te se b b  h o tő -  

e r e d m é n v t ig a z o ltá k .

S a l á n  L a i
b o rü g y n ö k s é g e

mm B a d a c s o n y to m a j , mm

S z a d it:  k itű n ő  m in ő ség ű  o -  es u j

b a d a c s o n y i  b o r o k a t
v e v ő  h o rd ó já b a  [ö ltve.

Papírszalvéták
legiutányosahban csakis a 

F o g a d ó  k ö n y v n y o m d á b a n  
B p e s t, V ili., S z e n t k ira ly i-u t c a  34

U j! U j!

Kóstolta m ár az

E x o t i q u e
n é v e n

forgalomba hozott habzó liqueuit - 
Mintákat készséggel küld

Nlesser és Édelmannceg
Budapest. Wesselényi utca 13. st.

“ FOGADO” KÖNYVNYOMDA ÉS LAPKIADÓ VÁLLALAT
Venpsglai és kávéházi nyomtatványok nagy raktára. I B U D A P E S T Vili. Vendéglői és kávéházi cikkek olcso beszerzes helye.

T i

Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár­
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és az összes 
fo g a d ó i, v e n d é g lő i é s  k á v é h á z i  nyomtatványok 
u. m.: étlapok, borjegyzékek, konyha-, srtntes és kávé­
házi ivek, tnenuk, asztalkártyák, bérletfüzetek, szoba­
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.

S Z E N T K IR A L Y I -U T C A  34

♦ ♦♦

A vállalat szállít, Budapesten házhoz kihordva s 
utánvét mellett: fo g v á jó t , s z ip k á t  (cégnvom, 
h e k to g ra p h -l  a p ó k a t té n tá t  ( ttiden l
kártyatáblát, krétát, szivacsot, dák" krétát, dák. 
ragasztót; - p a p ir -a z a lv e t . it ,  a z a lm a s z t
(frissítőkszürcsöléséhez). mindenfele, sómés-. 

T E L E F O N : J Ó Z S E F  3 9 -7 0  és kávéházi iveket, bon bl
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Herzka, Halász és Berger 1 S pb«»dV“..“  “  ve"di;g'0
Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseketVas- és rézbu torgyár Alapittatott: 1*86.

Gyár.'irodaé. B U D A p E S T i  V „  LÍP6t kÖTUt 8-10. £ £ k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .
Költségvetés-árjegyzék ingyen.

1
I

J
B o c o g d  J ó z s e f  Korona-fogadoja
,P an n ó n ia *  k á w e h á z a ,  M isk o lc . Kávéház, :
• sörendü éttermek, sórcsarnok. Magyar konyha. ;

Kiism erő nyilatkoaat.

•lentjllk, hogy a 
t  paprikával mi
a paprika ipti.ji 

tel y—áuwitt

Brunov szky 
Káról)

B Ú D  \ P E S T
Sz«Bter.ay-H. 16.

lapok, ténták. ké­
szülékek stb. az 
étlap - sokszorosi- 
ráshoz való cikkek 
legolcsóbban be-

errnc urnák saegrd. j szükségük, ezúton is felkérem, hogy forduljanak hoz-
liankr.1 "-.vk ti <n iu.ui 1 2ám teljes bizalommal. Kollegiális tisztelettel M ór 

Mm* •”' lu'm j (Fojérmegye) S tOÍfer M ihá ly  vendéglős.

Ára díszes be­
kötéssel R 2.50

Szent  M a r g i t s z i g e t i  Ultiz
A legkiválóbb szénsavval telített asvanjrviz!

Mi.it asztali viz nagyon A Szt. Margitszigeti 
kellemes, jóhatásu üditö és gyógyvíz
üditö ital. kezelösége

Budapest.V.. Nador-utca 6. Telelőn 36-52.

figada-nynmábM Bornyiivantartasi könyvek
Kiss Ernő Horcna-togadűig

N a g y k a n iz s a  • -m, I
vári ■ ivai ker't — I 

vcrdegtjí _  Magyar konyha — Kitűnő tájborok I

dcn vendéi 
t o s a b b
pincében, láthat' 

indenki

ö rv é n y  fo n -
iroit söntéshcn, 

helyen szintén köteles kifüg- 
beszerezhetök a F o g a d ó -

k ö n y v n y o m d a  v á l la la tn á l , Bpest. 
Vili.. Szentkirályi u tca  34. sz . a la tt.

Bámulatos hatása van a

„P o lo rá if poloska irionak.
Petéivel pusztítja a poloskát. Nem 
piszkit, kellemes szobaillatu Belég­
zésié gyógyító. Számos hálairat a 
fogadó' (szállodás uraktól. I k ö ­
z é p  ü v eg  ti kői. fm rilléi perme­
tezővel n a g y  ü v e g  l bármely nagy 
szálloda tisztítására) 12 korona.

N e k á m  gyógyszerésznél
P é c s v á r a d .

Emmenthál i
vagy kulónbozo c s e m e g e s a jto k a t  
rendeljen csakis ::: :::

v  a nyugaimagyarorszagi sajlgyárak 
is  kiv lts il vállalattal

S ta u ffe r es Fia i R é p cela k.
Figyelem ! F igyelem !

Akinek igen Unom természetes é s  tisztán kezelt uradalmi 
bo kra van szüksége, ne sajnáljon egy levelező-lapot címemre 
írni — ingyen minta — ingyen árjegyzék 1 Szállítok 5ő litertől 
kezdve Bermentve mindenhova.

10 fokos I9M . évi zöld szilváni 64 korona
10 .. 1911. .. Rizling 64 „
9 ., 1913. .. prím a kövidinka 48

10' .. 1913. .. zöld szilváni 56
B eck  M á y e r  horpince

via Kecskemét. Kiskunmajsa.

“ M IINDOS
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUT0R6YÁRAK R.-T. :
Ko/pontijiroila :

Budapest. V.. Dorottya-u. 5-7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Raktar:
IV., Kossuth Lajos-utca 15.j sz.

Te le fo n  84-51.1

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa, 
Borosjeno. Ungvár. Varasd. Vrata.

M in d e n n e m ű  h a jl íto tt  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú t o r .

A jánlja  kávéházi vendégló berende­
zésekre csinosan ki i ll ito h  gyártm ányait.

=  O m n i b u s z  =
alig használt ..Kötbér-gyártmány" 12 ülő és 12 álló helyre
n  I r á n t i  p l a H n  Az omn,husz rendkívülU IV .S U II C l d U U .  könnyű járatú szerkezeténél 
fogva hegyes vidéken is kellő könnyedséggel visz fel. 8—8

ii, Schamberger Lászlónál Aradon.

A gyurs m egg'azdasodás titka megtudható

i n t i
k ö lc s ö n z ő  é s  e la d á s i in t é z e t

B u d a p e s t , V ili. k é r . ,  R á k ó c i-u t  14. s z á m .

Állandóan n a g y  miniaraklar I
Minden érdeklődőnek vételkötelezettség 
nélkül bemutatjuk működésben úgy vil­
lany , mint súlyra berendezett, tehát üzem­
költség nélküli zeneinket a melyekért

5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi i észlet fizetésekre és he­
tenkénti hengercsere. Zeneinkben a 
modern technika minden vívmánya, man­
dolin, xylophon, hegedű, stb be van 
építve. Meghívásra az ország bármely lé- 
szében felkeressük az érdeklődőket.

P é n z d o b á s ra  jár, tc h a i önmagái Kifizeti.
Nincs kockázat.

M r l t l  211 koronától leljcMi.
Hasznait aulomaták lejárban.



Budapest. 11)14. szeptember

V E N D É G L Ő S
SZAKKŐZLÖNY. FOGADÓ . P I N C É R  

SZAKKÖZLÖNY

A MAGYAR FOGADÓS-. VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDÉKÉIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
„ O rsz á g o s  V en d ég lő s  E g y e sü le t” , —  a  „S z é k e sfő v á ro s i V en d ég lő sö k  é s  K o c sro á ro so k  I p a r tá r s u la ta ” ,

MhfataNdoMMk éfKMMUlrauk S*yl«M, — T .In .í. . ... Kod K„". I Ka - , , ■
k, Vendéglősök

- i  ,J(Í kai Seal
liéuk IpaiwnuUta — K uoi Siállodkwk, Vendfgls.sk, Koceraérosok c, Kieésok Ipinlriulata — Bracbetialni Vendéglői Is. Kávétok -i lulaérOk b  -rúnuUu, HrnteAinegyei VarftglMl I 
l fa Kocamárosok Ipartánnlau, — Csepeli Koceraá.jeok IpertáriulaLa, - '  ‘' — Víléke Vf- i . . M „ !
aki Pincér önsagélyiS t i  BlhalyetO Egylet, -  NímatujTári Vendéglősök IpanireuWu. — Penonyi Pin-.ér Ön.eg.:lyr l <i Menhu-K;ylei. -  laér.., Icki -■/. .a „ok. Vendéglőm. • Káti.ok 1, 
itta, — a Saatmarmagjni Fogadósok. VendeglSv.k Kiírtok lpantr.ibi..
gadóiok, Vendéglősök, Ráírtok rt Kocamáioeok Ipanánnlala, — Ctongridritmcgy Vendcgldt ,« e. Kvcemiruxik lpartirauUn, -  SofKoo A. ..I, 1 .. Vendig ..  -k IpariarinUla - óárotin gyei Ven

i Fogadók. Vendégldaók és Kávé

E lő f iz e té s :  Egy é v re  12 K. F é lé v re  6 K.
Megjelenik 1-Ai <-s I5-cn.

• Ceglédi Ven Lrgld.ok Ip 

Sxcrkegztö és lnptiRa|rionn«
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

űtur-, Túri

Sr-rkesitöséc és kiadóhivatal 
B u d a p e s t,  V ili.. R á k ó c i-u l 19.

Akik itthon m aradtak. Azon előfizetőink 
közt. akik előfizetésükkel el vannak maradva, 
igen nagy számmal vannak tilyanok. akik a 
mostani viszonyok dacára és m inden meg­
erőltetés néikíil tudnak ezen kötelezettségnek 
eleget tenni Ezeket a kartártakat kérjük föl, 
hogy tegyék félre a jelenkor önéizetes népé­
hez annyira nem méltó rideg közönyt és te l­
jesítsék kötelességüket, azon lapjukkáI szem ­
ben. amely hozzájuk legközelebb áll s amely 
nem kér sem segítséget, sem mást mint csak 
azt. hogy a neki járó tartozást küldjék be. 
Szívleljék meg hátralékos elófizetóink ezt a 
kérelmünket és egyenlítsék ki hátralékjukat. 
A Fogadó szerkesztősége és kiadóhivatala 
Budapest. R ikóci-u t 19.

A magyarosító háború.
Gazdasági harc idegen cikkek ellen.

— Bojkottalt francia es idegen áruk. —

M in d en  jó n a k  v a n  ro ssz  é s  m in d en  
ro s sz n a k  v a n  jó  o ld a la . á lla p í t ja  ezt 
m eg  a  p é ld a sz ó . E s  ez  igy is v a n . A 
c su p a  v e sz e d e le m m e l é s  b o rz a lo m m a l 
te lje s  h á b o rú n a k  is m eg  v a n  a  jó  é s  ha sz ­
n o s  o ld a la ;  am i eg y es v o n á s o k b a n  m á r is  
lá tsz ik . így  a m a g y a r  fő v á ro s n a k  az  a 
k e v e ré k  je lle g e , a m irő l a F o g a d ó b a n  a n y -  
n y isz o r  v o ll szó . s a m i n e m c sa k  o fő v á ­
rost. h a n e m  az  egész  m a g y a rsá g o t o ly  
fu rc sa  fo rm á b a n  tü n te tte  föl. az e lső  m o z ­
g a lm a s  n a p o k b a n  m in d já r t  é s  úgy e ltű n t, 
m in th a  c sa k  egy  h irte len  tá m a d t nagy 
v ih a r  sze le  lu jta  v o ln a  e l. A W esz tend . 
O sz len d e . F ra n c a is  é s  F ra n c o is  ( iá ié . a 
C ity , P a la c e  stb . ily en  c sú n y a  é s  Íz lés te ­
len  c ím ek , egy  e s té tő l m á sn a p  reggelig  
fe h é r  v á sz o n n a l vagy  p a p iro s sa l v o ltak  
le ra g a sz tv a .

D e végig  s ö p ö r te  e jó té k o n y  v ih a r  szele  
a  v en d ég lő i é tla p o k a t is. Az ango l, a n g o ­
lo s. I ra n c iá s  n e v ű  és a z  e m e  n em ze tek  
sz a v a iv a l c if rá lk o d ó  é te le k  h e ly é re , m a­
g y a r  e ln ev ezésű  é te le k  k e rü lte k . E g y sze rre  
m e g é rte tté k  é s  m e g é r t t e l t é k  a m i ip a ru n k ­
h oz  ta r to z ó k  a  k ö zö n ség g e l, h ogy  az  „A n­
g o l ro a s lb e f 1 — H á t s z í n  g y e n g é n  s ü tn e ,  

„ F iié t  de b o e u P  V e s e p e c s e n y e  vagy  
l l é l s z i n s i i l t  („F ile ts*  — l l e l s z i n s z e l c l> 
„H am steak "  C o m b s z e le t .  „ B ifsz tek ” 
J a u u s z e l e l  (gyengén  vag y  jó l  k isü lv e  — 
az  „an g o lo s*  s lb . he lye i!)  é s  igy to v áb b . 
É s  a m in t a  pesti k á v é h á z a k  zag y v a . íz­
lé s te le n  c é g é re it é s  a  v en d ég lő i é tlap o k  
m a g y a r ta la n  é le le it; ugy an íg y  le fú jta  a 
a  h á b o rú s  fu v a lo m  a  k e re s k e d ő k  b o b ja i­
ró l é s  k ira k a ta ib ó l is a  fra n c ia  s ango l 
c im  é s  d iv a t-n e v e k e t. A fo g a d ó k  é t te r ­
m e it s  a n ag y o b b  v e n d é g lő i ü z le tek e t 
fö ltü n te tő  an g o l s fra n c ia  sz a v a k  is m in d  
ily  lu v a lo m sz e rü e n  tű n le k  el.

É s a z  ü z le te m b e re k , ugv  a m i s z a k ­

m á n k h o z  ta r to z ó k  m in i a  k e re sk e d ő k , 
rn in d ez l h e ly é n v a ló n a k  és a n n y ira  te r-  

. m észe le s  d o lo g n a k  ta lá ltá k , hogy a k ö ­
zö n sé g  e lső  ó h a já ra ,  d e  leg tö b b en  a r ra  
a  Iliire , h o g y  a le g m ű v e lte b b n e k  hitt 
fra n c iá k  é-. a n g o lo k  a k u ltú rá t  s á rb a  ta ­
p o só  s a n ép e t k a n c su k á v a l é s  p á lin k á ­
va l n ev e lő  O ro szo rszág  m e llé  á llta k . —

| a z o n n a l ö n k é n t  le tte k  e lege i a m a  liaza- 
| lias té n y n e k . E z t le lte  B u d a p e s t e lső  fo ­

g a d ó ja , a „ P a n n ó n ia "  is. a m e ly n e k  u tcai 
ü v eg tá b lá in  e lső n e k  lá ttu k  a le b é rv á sz o n  
r a g a sz tv á n y o k a l. ( fg y a n ig y  v a n  o k u n k  ‘ 
é s  re m é n y ü n k  m ih a m a ra b b  m e g é rn i a z l í 
is. h ogy  a  tisz ta  m a g y a rsá g á ró l ism e rt | 
(H űek F rig y es  „ P a n n ó n iá ja ” lesz  az e lső , 
m e ly  a  m a g y a r ta la n  h a n g z á sú  „ sz á llo d a -  ; 
n e v e t az  eg y ed ü l h e ly e s  é s  jó  m a g y a ro s  
.fo g a d ó *  sz ó v a l ló g ja  lö lc se ré ln il.

H át e z t te lte  a h áb o rú , a k k o r , a m ik o r  
! m ég  k e z d e té n  se  vo lt m a g y a ro s íto tt.
! M eg m ag y a ro s ito lta  a mi ip a ru n k n a k  s a 

k e re sk e d e le m n e k  k ü lső  k é p é t, am i n em - , 
csak  a  fő v á ro s  é s  az o rsz á g  m a g y a r  je l-  ; 

i lege sz e m p o n tjá b ó l, h a n e m  kö zg azd aság i 
te k in te tb e n  is igen  lo n to s . P e rsz e , v an n ak , 
m in t ah o g y  aze lő tt  is v o lta k  e leg en , ak ik  
e n n e k  a z  e se tn e k  v a jm i k e v é s  lo n to s sá -  
g o t tu la jd o n íta n a k .  E zek  a z o n b a n  a m o s -  j 
lun i e se m é n y e k  u tán . az o rsz á g o k a t és 
n em z e te k e t á ta la k ító  h á b o rú  e lm ú ltá v a l, 
egészen  m á s  m eg g y ő ző d ésre  é s  fe lfo g ásra  

i té rn e k  á l. M in d en ek e lő tt a r r a  a m eg d ö n t- 
| h e te d e n  ig azság ra  ló g n a k  rá jö n n i, hog y  

az  ip a r i  é s  m in d e n  m á s  g azd aság i á g b a n  | 
v a ló  e lő re ju tá s n a k  is a  leg lő b b  seg ítő - | 
e szk ö ze i ; az  é r te le m , ö n é rz e t é s  ö n tu d a ­
to s  e rő . N ézzü k  a f ra n c ia v e rő  n é m e te k e t : 
v a n n a k -e  azo k  köz t o ly a n o k , a k ik b e n  
le n ti tu la jd o n sá g o k  n e  la k o z n á n a k  ' De 
n e m  is a k a d n a  ám  o ly a n  ném e t, a k i s a ­
já t fa já t ú g y  te n n é  c su fo n d á ro s sá , hog y  j 
ü z le tc é g é rü l h o lm i k is  b e lga  vegy f ra n c ia  ! 
fü rd ő -n e v e t v á la sz ta n a ,  vagy  hog y  a n ap i ' 
é le tb e n  sz ü k sé g e s  eg y es c ik k e k  n e v é t j 
m á s  n e m z e te k  sz a v a iv a l fe jezn é  ki. Ilv e s- i 
m it ö n é rz e te s  n ép . ki a  s a já t  e r e jé b e n  j 
b íz ik  é s  n e m z e té i tisz te li, n em  c se lek sz ik . . 
É s m i b íz u n k  b e n n e , hog y  ez  a p ip o g y a  
k o r. a  n e m z e tü k e t c su p a  h e b e h u rg y a sá g -  i 

; h ó i k ig u n y o ló k  é s  m e g ta g a d ó k  ide je , tö b b é
I nálunk se fog visszatérni. Egyelőre jól J 
| elsöpörte ezt a háború első viharos szele.
| V égzett a z o n b a n  e g y eb e t is. Egy o ly a n  | 

g azd aság i h á b o rú t  tá m a sz to tt ,  m e ly  a h a -  j 
z á n k b a  h eh o zo tt fran c ia  és an g o l á ru k  
k ik ü sz ö b ö lé sé t c é lo z z a . E v ég b ő l k ü lö n ­
b e n  úgy  B u d a p e s te n , m in t B ecsb en , is­
m ert g a z d a sá g i tén y e z ő k  m o zg a lm a t in ­
d íto tta k  s a m o zg a lo m  te r je sz té sé re  k ö z ­
p on ti i r o d á k a t lé te s íte tte k , a m e ly e k  m fl- 

! k ö d é sü k e t m áris  m eg k ezd ték . .N e  á ru s í t ­

so n . n e  fog y asszo n  se n k i an g o l é s  f ra n c ia  * 
á ru t .  d e  leg k iv á lt n e  f ran c ia  c ik k e t, a m e ly ­
b ő l igen  sok  m illió  é r té k ű  fogy  e l a ké l 
á llam  te rü le té n  !“ E z  le tt a je lszó . É s 
e r re  m i is fe lh ív ju k  a mi ip a ru n k h o z  
ta r to z ó k a t, a k ik e t ez a  m o zg a lo m  u g y a n ­
c sa k  k ö ze lrő l é rin t. N e sze re z z e n e k  be  
é s  n e  ta r ts a n a k  sem m ifé le  f ran c ia  c ik k e t, 
-cm  pezsgői, sem  sajt. sz a rd ín ia  és m ás 
e le ie k e t. A z ily fo g y asz tási c ik k e k b e n  m a­
g u n k  is b ő v e lk e d ü n k , ső t e g y e se k b e n , pl. 
p e z sg ő b en  (T ö rle y : é s  sa jln e m ü e k b e n  
(S la u le r  é s  F ia i  é s  m ás m a g y a r  s a jtg y á ­
ra k  u tján ) m ég  a m a  n e m z e te k n é l is s ó k ­
ka l jo b b  m in ő ség ü ek k c l re n d e lk e z ü n k  
L eg y en  te h á t m in d e n k in e k  je lszav a , hogy  
c sa k  a s a já t  ho n i c ik k e in k e t á ru s ítju k , 
lo g v asz lju k  é s  m in d e n  f ra n c ia  és ango l 
á ru c ik k n e k  a jtó t m u ta tu n k . A zo n b an , ne 
c sa k  a je lszó l h a n g o z ta ssu k , h a n e m  ta r t ­
su k  is b e  k o m o ly a n  é s  fig y e lm ez te ssü n k  
a r r a  m á so k a t is. E z t m in d e n  ö n é rz e te s  és 
jó z a n u l  g o n d o lk o z ó  e m b e rn e k  k ő té l  *M 
g év é  teszi a  m in d e n t á ta la k ító  é s  m egm a- 
g y a ro s itó  igazság o s h á b o rú .

O RSZÁ G O S V ENDÉGLŐS EG Y ESÜ LET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

F e lk é r jü k  a  v id é k i k a r tá r s a k a t .  hogy  
az  O rszág o s  V en d ég lő s  E g y e sü le tb e  v a ló  
b e lé p é sü k e t je le n ts é k  be . B e je len té sü k  
u tá n -m e g k ü ld jü k  az  a la p sz a b á ly o k a t. Be- 
ira tá s i  d ij 2 k o r  É v i tag d íj 4 k o r .

Az Elnökség.

Keretem. F e lk é r jü k  az  O rsz. V end. E g y e ­
sü le t eg y es tag ja it, v a la m in t az  e g y esü le t­
hez ta r to z ó  ip a r tá rs u la to k a t.  hogy  a h á t­
ra lé k o s  ta g d íja k a t m ie lő b b  b ek ü ld en i 
s z ív e sk e d je n e k *  m ert az  E g y e sü le tn e k  is 
v a n n a k  an y a g i kö te le sség e i.

A z e ln ö k sé g

A S Z É K E SFŐ V Á R O SI V E N D É G L Ő SÖ K  
É S  KOCSM ÁROSOK h ' a r t A r s u i . a t a

HIVATALI >S KO/.I IM K N Y U

Az ip a r tá r s u la t  h in a la lo s  h e l y i s é g e ; 
V i l i . ,  R á k ó c i - u l  19  s z .  f é l e m e le t  { I I .  u d v a r ) .

H iv a ta lo s  ó r á k :: m in d e n  h é tfő n  é s  sz e r­
d á n  é s  p é n te k e n  d é lu tá n  —ti ó rá ig .

Jo g i ta n á c s o t  az  ip a r tá r s u la t  m in d e n  
tag ja  in g y en  k a p h a t, ha az  irán i az  ip a r-  
tá s ru la t  i r o d á já h o z  lo rd u l.

Az ip a r tá r s u la t  m in d e n n e m ű  h iv a ta lo s  
k ö z le m é n y e  k iz á ró la g  a _F o g a d ó * u tjá n  
k ö zö lte tik .
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A ..mi lapunk .
Háborús levelek, mint kedves emlekek.

H ogy a  .F o g a d ó t"  a m i sza k m á n k h o z  
ta r to z ó k n a k  nag y  é s  igazi b e n ső i s z e re ­
te tő  lóg ja  k ö rü l, a z  e d d ig  is tu d o tt  d o lo g  
vo lt. Á m de. hog y  ez  a  sz a k la p u n k  a n n y ira  
sz iv é h e z  n ő tt  az  ő k ö z ö n sé g é n e k  < am iv e l 
v a jm i k e v é s  la p  d ic se k e d h e tik ) , e z  leg ­
in k á b b  a m o s tan i re n d k ív ü li  v iszo n y o k  
k ö z t v ilág lik  ki. M ost lá tju k  c sak . h ogy  r. 
k a r tá rs a k ,  m in t sz e re tik  a z t a  F o g a d u l ,  
a m e ly  u g y a n c sa k  igv é l é s  é rez  eg y ü tt 
j ó b n u  é s  ro s sz b a n  az ő  d e ré k  k ö z ö n sé ­
g év e l. Ks m in d ez t a m o s ta n i h á b o rú s  
á lla p o t a lk a lm á v a l eg y e s  k a r tá r s a k n a k  
h o z z á n k  in té z e ti  so ra i lan u s itják . K zek 
k ö z ü l a .h á b o r ú s  e m lé k n e k "  is k ed v es  
lev e lezésb ő l, h á rm a t a lá b b  m u ta tu n k  be. 
A z e gy ik  le v .- la p o t eg y  A .-te lu ;rm eg y e i — 
n em  k a to n a  — v en d é g lő s  k n r tá rs u n k  irta  
é s  igy han g z ik

. Előfizetésem még csak e hónap végével jái 
le. de a félévet már most beküldőm, mert tudom, 
hogy i  mi kedves lapunknak eire most még inkább 
szüksége van. Én nem voltam katona, igy itthon 
teiiesitem honfiúi és polgári kötelességemet. mint 
kai társ pedig mindenekelőtt a mi lapunkkal szem­
beni kötelességnek teszek eleget. Kartársi üdvöz­
lettel C*. K orán  Ferenc.

L e h e t-e  e n n é l a s a jtó irá n ti  s z e re te ttn e k  
sz e b b  m e g n y ilv á n u lá s a '' Az a lá b b i p á r  
so r t  egy  d e ré k  v a sm e g y e i v en d ég lő sn é . 
m ég  az  e lső  m o z g ó s ítá s  a lk a lm á v a l b e ­
v o n u lt  K J. v en d é g lő s  k a r tá rs u n k ,  n e je  
írja .

. .  Férjem bevonult, igy magam vezetem az üz­
letet. A „mi lapunk-at“ azért tovább is kérem 
küider., majd ha az előfizetése lejár, meg fogom 
újítani, mert bizony most hogy szegény férjem tá­
vol van még inkább szükségét érzem a mi hü ta­
nácsadó Fogadóinknak. Trljes tisztelettel K s l-né.

E g v  lő p in c é r  e lő f iz e tő n k , a k it  a B a la ­
to n  m e llő l tég y  b a la to n i lü rd ő rő li  G alíc ia  
h a tá r á r a  s z ó líto tta k  az  e se m é n y e k , e z e k e t 
í r ja  a  tá b o r i  la p o n  :

. . . Ide szeretném a mi kedves szaklapunkat ci- 
mextetni. de sajnos ez lehetetlen. így kérem az én 
..Fogadómat" édes anyám címére Győr, Arpád-ut 

küldeni, hogy legalább, ha a jó Isten haza se­
gít, tudjam mi történt a szép Magyarországon, az 
én szakmám terén. Maradok őszinte tisztelettel 
kopetti Alajos főpincér K. u. K. inf. reg. 12.

V an  m ég  n é h á n y  iv é n  sz é p  é s  k ed v es  
le v e lü n k , a m ik e t le n tie k k e l eg y ü tt e lte ­
szü n k  h o g y  m a jd  a z tá n  a b é k é s e b b  n a ­
p o k b a n . m in t v a la m i b á jo s  e m lé k e k b e n  
g y ö n y ö rk ö d h e s s ü n k  b e n n ü k .

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
Előfizető közönségünkhöz. L a p u n k  e lő f iz e ­

tő i k ö z ü l az o k a t, ak ik  e lő f iz e té sü k k e l h á t­
r a lé k b a n  v a n n a k , ezú tta l  is fö lk é rjü k  
h o g y  az  e se d é k e s  ta r to z á s u k a t  sz ív e sk e d ­
je n e k  re n d e z n i  é s  b e k ü ld e n i. T e g y é k  ezt 
k ü lö n ö se n  a m ai id ő k b e n , a m ik o r  m i is 
a le g jo b b  a k a ra t ta l  ig y e k sz ü n k  eleget 
te n n i s z a k sa jtó i k ö te le s sé g ü n k n e k . E lő fi­
ze té s i é s  m á s  pén zek  a .F o g a d ó "  k ia d ó -  
h iv a ta la  B u d a p e s t.  I tá k ó c i-u t B t sz . k ü l­
d e n d ő k  be.

Mai szamunk teknikai okok miatt a tervezettnél 
kisebb terjedelemben jelem meg és igy több érde­
kes közlésünk kiszorult. Ezt azonban úgy igyek­
szünk pótolni, hogy közelebb az előzőkhöz hasonló 
teljes számot adhassunk Kcmeíhetőieg ezt akkorra 
a viszonyok és t. előfizetőink [iái tolás i jóindulata 
is lehetővé fogják tenni.

Kinek köszönhetik a vendéglősök ekzisz- 
tenc ia juka t ? K inek  m á sn a k  m in t a  b u d a ­
p es ti  s ö rg y á ra k n a k .  E z t m o n d ja  a  sö ­
rö s ö k  la p ja  és p ed ig  ily en  s z a v a k k a l:

-  ,, Most aztán előállott a pillanat a háborús időt 
érti . .) amikor rájöttünk arra, hogy a mi vendég- 
!/lseink csak a sörgyáraknak köszönhetik ekszisz- 
tenciájukat. Ha nem lennének erős kezekben, ha­
talmas tőkével rendelkező sörgyáraink, bizony szo­
morít sorsra jutottak volna most —  ezekben a ne­
héz rapokben — o m i vendéglőseink "

L á m  t. k a r tá rs a k ,  igy g o n d o lk o z n a k  a 
s ö rö sö k , ily en  f e n n h é já z ó  v é le m é n y t tá p ­
lá l a  d ic ső  s ö rk a r te l  a m i r v e n d é y l ó s e i n k -

r ö l~  — a z o k ró l a  v e n d é g lő sö k rő l, a k ik ­
n e k  ré v é n  a te m é rd e k  m illió k a t ö ssze ­
h a rá c so ltá k  és h á lá b ó l n e m c sa k  a sö r  
á r á t  e m e lik  m in d u n ta la n , h a n e m  az  ú ja b b  
és ú ja b b  k o n k u r e n s e k e t  v a la m in t a _sön- 

i lé s -k o c s m á k a t"  is m in d e g y re  g y á rtjá k . 
| S zó v a l, a  k a r te liro z o tt  s ö rg y á ra k  á tk a i,  
j m eg ö lő i a v e n d é g lő s sé g n e k  é s  m ég  az t
■ h ird e tik  h e n c e g ő  d ic se k v é sse l hogy : r n ii 
' le n n e  m o s t v e lük , e lp u sz tu ln á n a k , ha a 
I sö rg y á ra k  n e m  v o ln á n a k "  1 M intha 
| m á r  o ly a n  so k sz o r  seg íte ttek  v o ln a . T u d -  
j  tu tik k a l eg y e tlen eg y  h a jb a n  lev ő  ven d ég - 
1 fő sre  se  te r je d t k i  m ég  se g ítő  figyelm ük .

Á m d e .c sak  h a d d  J r a n c iá s k o d ja n a k "  vagy is  
I p ö k h e n d isk e d je n e k . h a  úgy  v é lik  hog y  

a b b a n  k e d v ü k  le lik . M ajd jö n  id ő  é s  pe- 
i d ig  n em  is s o k á ra ,  a m ik o r  a z  egységes 

é s  ö n tu d a to s  v e n d é g lő sö k , k issé  b ú ra  
I ló g já k  fo rd íta n i a  p ö lle sz k e d ő  k a r te llis ia  
I g y á ra k  k ed v te lé sé i.
j Borvasárlok ügyeimébe A múlt és az előző évben 

tudvalevőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetőit 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontai és 
mátrahegyaljai szölöteiepek borért, r. t. igazgatósá­
gai is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 

! őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
' bortermelő társ. szőlőtelepein különben a múlt évi 

termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
I t. borvásárló vendéglősök ügyeimébe ajánljuk.

Vendéglősök es a  háború. A m o sta n i v iszo ­
n y o k a t m in t m in d e n k i, a  m i ip a ru n k h o z  

| ta r to z ó k  is n a g y o n  m eg é rz ik . E n n e k  
j d a c á ra  jó té k o n y sá g u k k a l, m in d e n ü tt  az 

e lső k  s o rá b a n  v a n n a k  s k in e k  m ily en  a 
teh e tség e , ugv tesz  e le g e t a m a  szép  k ö te ­
le sség én ek . így  a fő v á ro sb a n  so k  o ly a n  
k e v é sb é  jó m ó d ú  v e n d é g lő s rő l v a n  tu d o ­
m ásu n k . k ik  a  b e v o n u lt  k a to n á k  szegé- 

' n v e b b  c sa lá d ja ib ó l egy . vagy k é t tag n ak  
az  é le lm e z é sé re , m ig  a v a g y o n o sa b b a k  
tö b b  á ld o z a th o z a ta lra  v á lla lk o z tak . H ason- 

t ló a n  v a n  ez a  v id é k e n  is. a h o l egyesek  
fö lö sleg es te rm e ik e t, vagy  fo g ad ó i s zo b á i- 

| k a i is lö la já n lo ttá k  a  h á b o rú  seb esü ltje i-  
| n e k . Így h ő s e n / é l d  A rn o ld  á rv a v á ra lja i  

fogadó i k a r tá rsu n k  fo g a d ó já n a k  n ag v te r- 
. in é t é s  10 szo b á já t  a já n lo tta  löl a  V ö rö s 

K eresz t e g y le tn ek . K n e m e s  té n y é t az
■ a lsó k u b in i fiók -eg y le t az  a lá b b i szép  

so ro k b a n  v e tte  tu d o m ásu l.
Nagya kosenfeld A. útnak Áivaváralja.
Egyesületünk augusztus 6-án tartott választmá­

nyi ülésén Zmeskal György elnök bejelentését, hogy 
kosenfeld ur fogadójának nagytermát és 10 szobá­
ját sebesült katonák ápolására átengedte, az egye­
sület hálás szívvel fjgadta s nemes embertársi 
cselekedetéért ez utón fejezze ki őszinte köszönetét.

! Alsókubin, 0*14. aug. 11. Hazafias tisztelettel,
| Zmeskal György elnök. Szontagh Vilmos titkár.
I H aso n ló  m e leg  e lism e ré s se l te lje s  á t i r a ­

tot k a p o tt B o sen fe ld  k a r tá r s u n k  am a 
| d ic sé re te s  té n y e é r i  is. hog y  a z  a lsó k u b in i 
1 a d ó h iv a ta ln á l ..K u ltu r fillé r"  c ím en  k eze lt 

700 k o r . b e té tjé t  az  e g y e sü le tn e k  e lk ü ld te . 
Itt em lítjü k  m eg. h ogy  a H ák ó c i-u ti K eszey  
é tte rm e k  d e ré k  tu la jd o n o sn ő je . k inek  
lé r je  m á r  az  e lső  m o zg ó s ítá s  a lk a lm á v a l 
b e v o n u lt,  a 29. h o n v . nép i. e z re d  1 ik 
s z á z a d á n a k  egy  d isze s  m á r já s  zá sz ló t 
k é s z í t te te t t : F a n tó l M árton  lő p in c é r  ped ig  
a H ó zsa -u tca  34. sz. ház  la k ó i h o z z á já ­
ru lá sá v a l a 32 -es  ház i n ép i. e z re d  7-ik 
s z á z a d á t a já n d é k o z ta  m eg  h aso n ló , szé­
p e n  tö ld isz ite tt  z á sz ló v a l. A k é t zász ló t 
nagy  ü n n e p é ly e s  to rm á b a n  v é lték  á t és 
v itté k  m ag u k k a l h a rc b a  m e n t k a to n á in k .

Kitűnő es mégis olcsó fehérnemű. A fogadós-, ven­
déglős- é9 kávés-iparhoz tartozóknak fontos érde­
kük, hogy fehérnemű szükségletüket Deutsch Ferenc 
i Budapet, IV., Muzeum-kőrut 10 a hazai fogadósok 
és vendéglősök ismert szállítója áruházában igyekez­
zenek megrendelni, mert eféle szükségletüket kar­
társaink előnyösebben sehol sem szerezhetik be.

Csalás és uzsora az élelmiszerekkel. A 
h á b o rú s  idő  k e z d e té n  n a p ró l-n a p ra  se reg  
sz á m ra  b ü n te tté k  a z o k a t a  le lk e tle n  e m ­
b e re k é i. a k ik  a  m o s ta n i re n d k ív ü li  h e ly ­
ze te t k ih a sz n á ln i a k a rv á n , az  é le lm ic ik ­

k e k  á r á t  m eg  n e m  e n g e d e tt nag y  ' -k a i 
e m e lté k  lö l .  A b ü n te té s  re n d sz e r in t:  10— 
lő  n ap i e lz á rá s  é s  100 200  k o ro n a  volt. 

| H á t az  m á r  k issé  sú ly o sa b b  e lrn a ra sz ta - 
! lás. m in t a zo k  a 10 2 0  vagy  leg fe ljeb b  
1 .00 100 k o ro n á k ,  a m ire  az  é le lm isz e r­

c sa ló k a t sz o k tá k  íté ln i, m ely  e n y h e  
íté le t a z tá n  in k á b b  b u z d ítá su l szo lgá lt 
az  e lő b b i c se le k v é sre . N ag y o n  h e ly es  

! é s  a lk a lo m s z e rű  v o ln a  m o st s z ab á ly o zn i 
. az  é le lm isz e rc sa lá s  b ü n te té s é t é s  pe- 
| d ig  o ly  k ép en , hog y  a  le g k ise b b  b iin - 
i te le s  ö t n ap i e lz á rá s  é s  100—200 k o ro n a , 
| m ig  a  le g n a g y o b b  ké t é v  és le g a lá b b  
| 100 k o ro n a  le n n e . E lv k én t p ed ig  k i kel- 
í len e  m o n d a n i, h o g y  a k ik  é le lm isz e r t ha- 
1 m is ita n a k , a z o k  m in d e n  sú ly o s  b ü n te té s t 
I m e g é rd e m e ln e k , m e rt az  e m b e r tá rs a ik  
! e g ész ség én ek  m e g m é rg e z é sé re  tö rn e k  és 
! igv v e lü k  s z e m b e n  se m m ifé le  h u m á n u - 
I s a b b  b á n á sm ó d n a k  n in c s  h e ly e . Az ille- 
! (ék es  Ita ló ság o k  é lje n e k  a z  a lk a lo m m a l 
j  és o ld já k  m eg  e z t a  k é rd é s t eg y sz e r  s 
| r a e n k o rra  é s  m in é l r a d ik á lis a b b a n .  Meg- 
I lá ssa  a k á rk i ,  hogy  az  e se tb e n  egy -k é l év 
1 u tá n  é le lm i s z e r - c s a ló t  lá m p á v a l se  lehet 
I ta lá ln i.

Kutyából nem lesz szalonna, tartja a közmondás, 
- Siimejh Géza egri Kaszinó-fogadóstól még a 

i nyár elején megszökölt K aknics  Sándor nevű tanonca, 
bizonyos összeggel, akit azlán csendőrséggel hozatott 
vissza. A borfiuban azonban benne volt már a 
rossz.. megint megszökött s ezutal főnökének 2b és 
borfiu társának 10 koronátját vitte magával. Siimegh 
kartársnak kéri a kollégákat és a főpincéreket, hogy 
az ügyészség utján körözött ftu címét tudassák veié- 

j Megint egy üreg fogadót rom boltak le 
I Budapesten. A belvárosban, a Régi posta-ufeá- 
J bán, az Aranykéz-utcával szemközt álló Arany­

kéz fogadót tiintették el a folyton pusztító 
kümives csákányok, hogy helyette egy szebb 
s  m odernebb bérházat építsenek. A közel 
százéves, kikopott és összetöpörődött kis 
fogadót hajdanta sokan s a literátusok közül 
olyan előkelő nevüek látogatták, mint Petőfi,

! Kerényi Frigyes slb. stb. A történelm i neve- 
j zetőségti fogadó bejárója fölött lógó „ A r a n y -  
[ k é z "  cégért 'm elyről a szem ben lévő utca is 

nyerte nevét) a fővárosi, m uzeum igazgatósága 
megszerezte s többi ilyen relikvái közi helyezte 
el. A régi fogadó tehát csak cégéreben s az 
emlék gyűjtemények közt létezik.

APRÓ HÍREK. Fogadóból páriáméul. Mégis csak 
iontos intézmény egy fogadó. Ez minden esetben 
és mindan célra alkalmazható. Arra, is, ha egy 
ország fővárosát elfoglalták, a parlament egy másik 
város fogadójában működhessék. így lett országház 
az antverpeni Grand - fogadóból is, amelynek 
szinháztermében székel és ülésezik a belga parla­
ment. Persze nem sokáig. Csak addig, amíg a német 

. 42 cm átmérőjű gtóbicsok innen is ki nem verik a 
: belgák bafga kormányát. Öugyilkosseg a h.boru 

miatt Aranyosi Dániel, a bpesti „Angol“-királynő 
18 éves pincéralkalmazottja megmérgezte magát,

I azér;, hogy háborúba nem mehetett 
i P apírszalvéta  beszerzése végett forduljon 
I kartársunk a „F o g a d ó  k ö n y v n y o m d á h o z , 11 
! B u d a p e s t .  V i l i . ,  S z e n l k i r á l y i - u t c u  3 i .

GYÁSZROVAT Dékáni/ Sándor fővárosi vendég­
lős e hónap közepével elhalálozott. Temetése a 

I kartársak és a közönség nagy részvéte mellett tör- 
I lent. Elhunyt özvegyén kívül Pál János sógora buda- 
j pesti vendéglős és kiterjedt rokonság gyászolja.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Fehérre  m ázolt ajtók tisz títá sa .

( iy a p ju ro n g y o l m e leg  v ízbe  m á rtu n k , 
a z tá n  p o r r á  tö r t  isz a p o n  k ré tá t  r á h in tü n k , 
ezze l jó l  m e g d ö rz sö ljü k  ;t te h é rm á z a s  a jtó t, 
u z tán  tisz ta  v ízzel le m o ssu k . A k ré ta p o r  
m a jd n e m  úgy h a b z ik , m in t a  s z a p p a n  és 
jó l  tisz tit. A m áz  szép  fé n y e s  le sz  é s  n em  
k o p ik  tőle-

Hideg ivóvíz.
Iv ó v ize t o ly k é p e n  tu d u n k  h id e g e n  ta r ­

tan i. h a  a  k ő k o rsó i, m e ly b e n  a viz v an , 
egy  n e d v e s  ru h á v a l k ö rü lc s a v a r ju k .  A 
n e d v e s  ru h a  p á ro lg á sa  e lv o n ja  a m e leg ­
séget.
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A kapzsiság büntetése.
Szigorú rendelet a  papírpénzről.

Lelketlen, rossz emberek, akik minden 
alkalmat arra használnak föl. hogy em bertár­
saikat becsapják és megkárosítsák, — mindig 
voltak. Most persze, még többen  vannak s 
re jtett odúikból, akárcsak a ragadozók az éj 
sötét leple alatt, úgy bújnak elő- és vetik ki 
minden irányban csápjaikat. Az ilyen gonosz 
célzatú em berek közül valók azok is. akik a 
háborús napok alatt a papírpénz értéktelensé­
gét hirdetik oly célzattal, hogy a papír pénzt 
a hiszékeny néptől az értéken jóval alul vált­
ják be és igy mások megkárosításával, meg 
nem engedeti nagy haszonra tesznek szert. 
E z t term észetesen a törvény, különösen most. 
nagyon keményen bünteti.

A papírpénzzel kapcsolatos csalásokat elkö­
vetők sorában, mint a belügyminiszterhez | 
beérkezett jelentések tudatják, egyes vidékek- | 
ről több  italm éró is szelepei. Hogy azonban ) 
azok az itairnerők nem a rendes vendéglősök j 
és kocsm árosok közül, hanem az úgynevezett j 
„snapszbutikusok ' stb. buteliás és kismérték- j 
ben i árusítók közül kerültek ki. az több 
mint valószínű. Az illyen kimérőkre vonatko­
zólag aztán a pénzügyigazgatóságokhoz I 
címezve. Teleszky János pénzügyminiszter a 
következő rendeietei bocsájtotta k i : 

Tudomásomra jutott, hogy az ország e gyes vidd- | 
kein egyes italmérési engedélylyel biró felek a kö- | 
zönségtől a papírpénzt vagy egyáltalán nem vagy j 
csak értéken alul fogadják el, ami egyrészt ezen [ 
teljes értékű fizetési eszköz forgalmát a közgazda­
ság kárara indokolatlanul megnehezíti, másrészt a j 
hiszékeny népet bűnös célzattal tévedésbe ejtve, I 
megkárosítja. ,

Meghagyom a címnek, hogv a kerületében levő j 
összes kjmérési és kismértékben! eltírusilási enge­
délyektől bíró, tehát jövedéki ellenőrzés alatt álló 
feleket a pénzügyi közegek által ez irányban a lég- i 
szigorúbban ellenőriztesse, mert az. aki ilyen ütel- j 
miket folytat, nélkülözi az italmérési engedély j 
gyakorlására az 189'.'. évi XXV. t--c. 3. i  ának első 
bekezdése szerint megkívánt teljes megbízhatóságot.

Amennyiben pedig egyes konkrét esetekben ily 
üzelmek folytatúss raegállapittatik, úgy haladéktala­
nul Intézkedjék az illetők kimérésé illetve kismérték­
ben! elárusitáai engedélyeinek, az idézett törvény 
3. S. első bekezdésében és a 15. g. 3. pontját kővető 
bekezdésber foglalt rendelkezések alapján leendő 
elvonásit alapján.

Azokban az esetekben pedig, midőn az italmérők 
a papírpénzt csak értéken alul fogadják cl. ezen­
kívül gondoskodjék a büntető eljárásnak a kir. 
ügvész&ég utján csalás miatt leendő azonnali meg­
indításáról is.

Krónikás versek.

Vert hadak.
Szalad a Irandit, fut az orosz,
Félti az irháját a két gonosz.
Nyomukban angol — a vén uzsorás.
Szinte a hátsó felén kaparász.
Szerb, cincár rájuk szól: „Ne fussatok! 
iszen majd segítünk mink rajtatok*'...

Japán is integet: „Hahó urak!
Mi felénk fordítsátok a rudat”

„Ide közel a föld túlsó fele
Vert hadnak olt lesz jó búvóhelye!"

. . .A  belga pedig nagy vigságban áll,
Táncol hozzá a német trombitál. . .

Kis Kürtös.

ÜZLETI HÍREINK.
A fogado szerkesztosege es kiadóhivatala

au g u sz tu s  1-től H á ko c i-u t VI. le lem . van . 
T  k ö z ö n sé g ü n k  a p o s ta i k ü ld e m é n y e k e t 
é s  e lő f ize té s i p é n z e k e t e z e n  uj c ím re  
k ü ld je .

A háború a la tt  is. mint más időben, telje­
sítse mindenki kölelességét. A „Fogadó” azon 
t. előfizetői, kiknek előfizetése esedékes, szin­
tén küldjék be az esedékes dijakat. És ter­
jesszék a „Fagadó" szaklapot m indenütt, — 
meg a hódított tartom ányokban is. Az előfize­
tési pénzeket a kiadóhivatalba Bpest. Rákócy- 
ut Hl. sz. alá kérjük beküldeni.

Blazsevátz Antal, ismert és jóhirnevü ven­
déglős, a VII. kér. Nefelejts-utca 58. szám 
alatti vendéglőt megvette. Blazsevátz kartár­
sunk egé«z ujan rendezte és renoválta üzletét 
és annak jó  hírét és m enetelét, rövidesen 
megalapította. Az árvétel e hónap elejével | 
történt.

Jó uj-borok. A múlt évi rossz időjárás követkéz- j 
rében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna, i 
Kivételt képez a „Visontai é* a Mátrahegyaljai 1 
Szőlőtelepek Borértékcsitö r.-társ.", melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóval fölülmúlják.

Jolsván. ( ( iö m ö rn i.)  a  K o ro n a -fo g ad ó t 
S t r k u l a  G yörgy  ism eri és jó h irn e v ü  fo g a ­
d ó s  ú jb ó l k ib é re lte . S trk u la  k a r tá rsu n k  
ez a lk a lo m m a l az  ü z le te t eg ész  u ja n  re n o -  
v á lla tla  és u g y a n c sa k  uj m o d e rn  b e re n ­
d ezésse l s z e re lte  lói.

brzsebetfalvan a N agy S á n d o r-u tra i sa ját házában 
lévő venbéglöi ű z i tét Kardos Ján os egy tágas étte­
rem m el és egy szép kávéházzal bővítette k i,  s  azokat 
a m a i igényeknek megfele lő  egész u j és modern 
berendezéssel szerelte föl. Ka rd o s kartársunk iiz'etét, 
m elynek konyh áját kitűnő g a zd asszon y n eje szem é­
lyesen vezeti, rövidesen jó l föllenditette.

Frombold Gyula a régi gárdából való ismert 
főpincér, megvette a Vili.. Mária Terézia-lér 
1. sz. alatti Végh Miklós-féle jóhirnevü ven­
déglőt, amelyet teljes ujan alakított át és 
rendezett be Szakavatottsága az üzlet jó  hírét 
és m enetéi biztosítja. Sok szerencsé t!

Szegedi paprika. Valódi édes nemes rózsapaprikát 
küld Horváth Ferenc paprikás, Szegni, amely pap­
rika kellemes ízt és szép szint ad az ételnek. 5 kg-os 
postacsomag kg-kint 3 kor. 20 fill. Gulyás-(csipös) 
paprika kg-ktnt 2 kor. 80 fill. Tessék próbarendelést 
enni. Alapítva 1906. Árjegyzék és minta bérmentve.

Szatniáron az E u ró p a  k á v é h á z a t é s  v e n ­
d ég lő i ü z le te t, m in t e lő z ő le g  je le z tü k . 
N o v á k  Is tv án  ism eri n e v ű  k a r tá rsu n k  
m e g v e tte , a m e ly e t az  a lá b b i p á r  h é tb en  
te lje se n  á ta la k íto tt  c s  u ja n  r e n d e z e tt  be. 
Az ü n n e p é ly e s  m eg n y itá s  a u g u sz tu s  15 én  
tö r té n ik .

KERESTETNEK T. olvasóinkat kérjük, híg', az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egv levelezőlapon közöljék.

/•a.velmiiller Károly fópincér hollétet kéri Lovas- 
beréngi Árpád Segesvár, katonai élelmezési raktár.

Aranyosgyeresen a H u n g á ria  fo g ad ó t 
tu la jd o n o m  V e re s s  / .s ig m o n d  egész  u jan  
a lu k ila tta  é s  rc u d e z te tte . V e re ss  g a z d a  | 
sz a k a v a to tts á g a  é s  j ó  k o n y h á já v a l ü z le te  
jó m e n e te lé t  rö v id e s e n  m e g a la p íto tta .

Csillag P. és Társa vállalat (Tekeasztal-
gyár). Tőrv. bej. cég fíadapesl, V ili. kér.. Köz- 
lemelö-ul S. sz. iBaross-tér mellett — Mosonyi-ut 
sarok i Ai összes tervek n (ivészek által készíttet­

nek. _  Költségvetések és felvilágosítások díjtalanul.
Veszprémben a v á s á r té r i  v e n d é g lő t M atu la  

M ihály  e lh a lá lo z á sa  lo ly tá n  e n n e k  d e ré k  
ö z v e g y e  fo ly ta tja  é s  v eze ti to v áb b .

Zólyomban a városi fogadó tulajdonosa Fodor 
Gyula, ki az üzletet ez év eleje óta bérli, 24 szobá­
val s egy tágas, szép étteremmel kibővítette s úgy 
ezeket, mint a kávéházat egész, ujan és modernül 
rendezte he. A fogadót és kávéházat Fodor kartár- 
sunk, mig a vendéglői rész.t. F irt György ugyancsak 
ismert szaktársunk vezeti.

Nyilatkozat. Alulirott R  sz. k. város szállásmestere 
igazolom, hogy az On „ Potorin“ poloskairtóját a 
laktanyákban kipróbáltam, s elismerem, hogy az 
halasában az összes más poloskairtókat határtalanul 
felülmúlja, mely érdemet szolgáltat arra, hogy az 
ön „Polorán" (Hív. pecs. helye) 7’r. .4. szállásmester.

B esztercén W e in h e rg e r  A d o lf egy  a m ai 
ig é n y e k n e k  m eg fe le lő  szép  b e re n d e z é sse l 
e llá to tt  é t te rm i ü z le te t lé te s íte tt s az t 
szo lid  v eze té sév e l é s  j ó  k o n y h á já v a l rö v i­
d e s e n  fö llen d ite tte .

HELYVÁLT02AS0K. I nt ; László Bpesten a Rémi 
fogadó főp állását foglalta el. Adóin József Vesz­
prémben a Korona-fogadó polgári é terme lop állá­
sát töltüfte he Bcrnátii József Fiumében a Központi 
kávéház. iCafé Centrál) föp állasát foglalta el. Thor 
József lg lón a vasuti-vendégiö főj), állását töltötte 
be Kalmár Emil Aradon a Ilii gária kávéház lop. 
állásál foglalta el Kötetes Bálint Makón a l’rófé-a 
vendéglő nzlttv. állását töltötte be. F id  ős, tg  Kálmán 
a Hungária-kávcház föp. állása' foglalta el . im i  
Ernő Gyulán a Komló-fogadó főp. állását töltötte be. 
Schíiifr  Lajos Székelykocsárdon \asuli vendéglő 
főp. állását foglalta el.

Hirdetmény.
;

jc f o rg a lm u  .• . ú jo n n a n  é p íte tt  4

k o c s m a  ü z le t
azonnal eladó- Bővebbet a kiadóhivatalban

Kiadó vagy bérbeadó vasúti vendéglő
D u n a p a t a j o n  a- ismert jómenetelü vasúti 

vendéglő 3tX.rU koronáért b é r b e  k ia d ó ,  .agy örök­
áron e la d ó ,  iövebhet K o v á c s  G y u lá n ?  vasú:! 
vendéglős D u n a p a ta j .  1 -4

Világhírű nagyobb fürdőhelyen (Hclsőmagyaror- 
s'ágon) egy joforgalmu vendéglő, mely a fürdő­
hely központján áll, két percnyi távolságra a 
villamosvasúti állomástól, betegség miatt azonnal 
szabad kéz alatt eladó. A vendéglő a következő 
helyiségekből áll — Egy nagy é tterem , 3 ven­
dégszoba. 3 lakószoba. 4 személyzet-szoba, 1 nagy 
konyha, -  mosúhonyha, 2 éléskamra, söntés, egy 
nagy pince, egy jégverem, nagy” és szép vendég­
lőikért. mindenhol villanyvilágítással és vízveze­
tékkel berendezve. Vételár leltárral együtt — 
(sok ezüst) 98,000 korona. Átvételhez elég 50 
iőtver) ezer korona. — Gm megtudható a ki­
adóhivatalban. 3—3

Vágujhelyen
a vasúti állomástól gyalog öt percnyire, közre*. - 

i len a vasúti vágány mellett ej y ujonnan bérén- 
I deze.t vendéglő, mely 400 d-b gyümölcsfával be- 
' ültetett 2360 □  öl 1 egv'  jgu területen van — 

eladó. Bővebbet U c sn a y  J ó z s e f  tulajdon,,, 
V á g u jh e ly e n .

[-Hirdetmény.
R ó z s a h e g y  r .  t .  v á r o s  közönsége- a v á ro sn a k  

k e llő  k ö z e p é n  e l te rü lő  1 ka i. ho ld  é s  207 Q -ö ln y i  te rü le te t

vendéglő, szálloda és kávéház
c é lja ira  te lje se n  in g y en  á te n g e d i a n n a k  k ik ö té sév e l, hogy 
a  b e fe k te te n d ő  tő k e  a r á n y á b a n  az e m e le n d ő  é p ü le t b i­
z o n y o s  év e k  (25 35l m ú ltá n  te lje s  fe lsze re lé sse l a v á ro s  
b ir to k á b a  ju s so n . A te lek  é r té k e  e g y sz á z h ú sz e z e r  k o ro n a . 
B ő v e b b  fe lv ilág o s ítá s t a d  a

Polgármester.
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Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

L ö w e n s t e i n  Mihály »t«a Horváth Nándor— ~ * kir udv z " '6
A lap ítv a  1801. G sem eg eáru k  (sa jto k .' K ávé Ita lok .

a g a m

Föúzlet: Budapest. Vamház-kcru! 4-. es Kishid-u. 7.
Fiokfizlotek : Svábhegy, Síre Eötvös ut 8.
S a já t é rd e k é b e n  k é r je n  á r la p o t !

Eladó
szövetkezeti kocsma

A Felsozsolca- es vidéké keresztény fogyasztási 
es ertekesito  szövetkezet igazgatóság* közhírre 
teszi, hogy a tulajdonát képező kocsma,:pB!et a 
hozzátartozó nagy állás, mindenféle melléképü­
letekkel, jégveremmel és 400 négyszögöl kelttel 
együtt a legtöbbet ígérőnek eladatik. — A 
kocsmaüzlet évi forgalma átlag 30 .000  korona. A 
kocsmaépQLt három törvényhatósági ut csomó­
pontjában (gócpont; a legforgalmasabb helyen 
Miskolc fele vezető ut mellett fekszik. Felvilá­
gosítással szo'gál a

Fogyasztási szövetkezet Igazgatósága
F e lsö z so lc á n  • lio rso .l-m .)  3 - 5

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K

Eladó beszálló kocsma
Soponyán. (Fehér megye) egy minden 
mellékbelyiségccl bi ó, jo raenetelü be­
szálló kocsma, forgalmas országút mel

lett, eladó- Értekezhetni lehn 3 —3

Stern Hermámtól Baiatsniuredsn.

Eladó kávéh óz.
Régi ismert és á;'.andó jómenetel'l k á v é h á z i  

Qzle>. gyönyörű kerthelyiseggel — mis vállal­
kozás miatt vidék- nigyforgalmu városban jutá­
nyosán eladó. áfflMH bevét.-! M  koron?. Kvi 
bér UÜUO korona. Átvételhez csekély 10—15 ezer 
korona kívántatik. -  Komoly vevőknek címet 
megirja a kiadóhivatal. 5—5

S ö r h a z - u t c

Ajánlja kitűnő minőségű, tisztán kezelt, kizáró­
lag tagjainak urasági sajai termésű fajhoraít. u- m.: 

1906 évi Olasz rizlisg. 907 évi Veltelim. 909 évi 
Rajnai rizlmg. 910 évi Rajnai rizling es Olasz rizling, 

1911 évi Olasz rizling Ezsrjo. Kövidinka. Mezes fe­
hér Mustosfeher.913 évi fajborait kölcsönhordokban.

Kényelmes átvétel. Oksó napi árak. Pontos és 
lelkiismeretes kiszolgálás.

Levelekre válaszol s felvilágosítással szolgál a

T Ó T H  J Á N O S  üzletvezető.

Fp. Önnek teljesen igaza van és ügyében d  is | 
járhatna illetékes hely. n, aminek azonban alig re­
mélheti sikerét, minthogy a mostani helyzetben in­
kább az ellenkező álláspont találna védelemre. Ily 
ezetnek most más az elbírálása, mint máskor, mert 
az kényszerű.') ok miatt állt elő. Műit évi naptárt 
és lapít küldtünk. Pdv. — G. D. Csorna. Arr J  az 
esetről mi is hírt adtunk, de bővebb felvilágosítást 
az ügyről nem tudunk mondani- — Z-i éthordó- 
Már aztán hogyne volna : ..javaszelet" vagy java- 
sült címen iktathatja be ezentúl. És ugyanígy lehet j 
találni minden szóra jó és helyes kifejezést, ha U-ki ! 
az „éteiszé'.árakat" átböngészi. A 12—13 évf. nap- , 
tárak elküldettek. M-ne. Hát ez a kis gazdasági 
bojkott az említett államok gyári és tjiari cégek el- 

1 len, nem árt. Mert az a sok és sok mi liót kitevő 
i összeg, r.mit eddig azok vágtak zsebre, itthon ma- 
, rád és a mi ipari gazdaságunkat fogja fölvirágoz 

tatni Fölsorolt cikkek mindegyike beszerezhető itt­
hon : beszerzési helyeket párnnp múlva a ..Fogadó 
nyomda' pontosan megírja. Újabb lapot küldtünk. 
Üdvözlet A. G. Pécs. Ezidöszerin- a/.ok a hiva­
talok szünetelnek. Másik ügyben az eljárást a Fo- 

I gadó-nyomdára bíztuk. U itt szerezheti be a kérdé­
ses cikkeket is. Naptárt küldtünk. Üdv! P. Gy.
G -Rozsnyó A bajnak az. ottani postai kézbesítésnél 

! kell lenni. Innen a lap pontosan el van küldve, 
amiről különben jnlius első felében értesítettük 

i l'jabb példányokat küldtünk. Cdv — Sz. G. Szara- 
i jevo. Hát bizony a Fogadótól is mind elmentek. De 

azért a „Fogadó1' megjelenésében nem áll be szünet.
' Ez tovább is állni es élni fog és mint az előző ugv 

a további réldánvok is pontosan clküldetnek a 
boszniai fővárosba Szives üdv. — M. L. Léva. A 
jelzett előfizetés Ileérkezett és azt ezúttal is köszö­
netté' nyugtatjuk Lap pontosan megy. Üdv.

150 h e k t o l i t e r

Budapest, II. kér.. M á z - u t c a  16.
Különösen ajánlható fővárosi vendéglősöknek.

Nográd megyeben élénk forgalmú és 20 nagyobb 
országos vásárnak a központját képező község­
ben, közei a vasúthoz. 40 év óta fennálló es jo- 
menetelü beszálló vendegló eladó. Az üzlethez 
tartozik : négy vendégszoba, konyha, egy nagy 
magazin, 80 lóra istálló, két udvar, fészer, (20 
kocsi rai s ezenkívül egy forgalmas mészárszék 
Vételhez nyolc -  tízezer kor. szükséges. Bővebbet

Kosola Ödön
B a l a t o n a l m á d i .  F ö - u t  6 .  1 4

Kisebb szálloda
18 naponta elfoglalt szobával, jóforgalmu ven­
déglő-üzlettel. kilencéves szerződéssel és olcsó

S ' S S h , . :  Horn vendéglősnél,
B u d ap es t, V., V áci-u : 12 szám .

ILONA ARTÉZI ÁSVÁNYVÍZ
L E G O L C S Ó B B  :

B u z iá s fü r d ó n  a Park- és a Phönix fürdő 
közvetlen szomszédságában levő ház. n a gy*  
s z e r ű  k e rtte l és az ..A r a n y  c s il la g h o z "  
címzett ve n d é g lő ve l eladandó. — Felvilágosí­
tást ad L o y d o lt  H e n rik  tulajdonos B n z iá s -  
fü r d ö . 3 - 3

Házasság
Vid ki fiatal, 33 éves szállodás intelli 
gens (érettségizett) férfiú kinek 10—12 
ezer korona tiszta jövedelme van, há­
zasság céljából ezúton keres ismeret­
ségei, h rziasan nevelt s megfelelő kész­
pénz vagyonnal rende.keiö fogadós vagy 
vendéglős-leánnyal. . .T l t l lé l  B IirlB lI"  
jeligés levelet, esetleg fényképpel ellátva 
a kiadóhivatalba kér küldeni. Titokt: 
t is  biztosítva. 3—3

Ü zle ti b e r e n d e z é s
és egyéb üzleti cikkek beszerzésénél előfize­
tőinek tájékozási nyújt és díjtalan eljár a 
„ F o g a d ó 11 (K ia d ó h iva ta la .

P a p í r s z a l v é t á k
fo lirással vagy föiirás nélkül a legjobb minőségben 
és legszebb kivitelben, beszerezhetők és m egrendel­
hetők a jutányos árairól előnyösen ismert

..Vendéglői es kávéházi cikkek beszerzési vállalatánál" (Fogadó-nyomda)
Budapest. Vili.. Szentkirályi-utca 3 4  sz.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

Szállodások es vendéglős urak figyelmese!
Kor. érték

1000 drb lenvászon lepedő 220 150 ----------  drbja 3.
2000 * Kárpáti * 230150 ------  > 4
3000 * nehéz damaszt abrosz láü 150 — — 3.- t.oO
2000 * « » » 180 150 ------ » 5 —
1500 . . .  » 220 150 ... — .  5.50
3000 » » 12 személyes 300 150 -------» 6,50
3600 tct. egész nehéz damast szalvetta 60 60 tet 6.- 7.50 
2000 » » » » * 70 70 . 1 0 -
6000 drb kerti abrosz minden sziliben - — — » 3.—
3000 tct. dupla damast törülköző 60 120 tetja 12 - 
6000 drb szegélyes nagy párnahuzat — — > 2.50
3500 » » kis » — — — • 1.50
2500 » • paplanhuzat 130 180 -------> 6.
6500 tct vászon pohár és edénytörlő tucatja 6.
1500 drb angol flanell takaró 200 130 — — — »6.-7 —

DEUTSGH FERENC
..... vászon és damast áruháza
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, VHI., MUZEUM-KÖRUT 10. SZ.
ALAPÍTÁSI EV 1896. TELEFON 145—92.
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i n a i  s i a k M  v t W n y
Frolmer Hotel Imperial. Wien. : ”Kristál»“ te"dcReinli______________________________ ______________________kellemes ize miatt kedvelik.

R ülin g, igazgató.

Restaurant Cári Hitler. Berlin KW.Unteril. Liliden
A „ K r is tá ly t  ásványvíz vendégoiinm 
pótban érkeznek meg.

en kedvelt és szállítmányaink mindig a legjobb alla- 
L o u is  A d lon , tula]d.

The Savov Hotel. London, a .,KPistái»forrá.« u«».»».i.
_______________ :___________________________ találom ugv tisztán magaban, mint borral veg u n e .

H enry  P r ü g e r ,  vendéglős.

The Snlendid Hotel Ostende. „ i t r i s i á i , f o r r á s "  ,  1* .
__________ !_____________________________________kitunohb es vendegeimnek legkedveltebb asz­
tali vize. melynek hírneve túlhaladta az összes eddig ismert vizeket Ostendéhen.

C h a r le s  V á s á r h e ly i ,  igazgató

Ő cs. és Apostoli kir Felsége Udvari Gazdasági hivatala, Wien.
A „ K r is tá ly fo r r á s* *  igen kellemes izü es üdítő italnak találtatott.

F r a n z  v o n  W o r l i t z k y ,  es. es kir. udvari gazdasági igazgató

0 Hivatalos vélemények.
Budapest székesfőváros vegyészeti es tápszer- 

vizsgáló intezete a „Kristálylornts- ásvány­
vizet tiszta, bomlási anyagoktól egészen 
mentes és chemiai szemponthói egészséges­

nek  minősítette.

Az állami bakteriológiai intézet a ..kristálytól 
rás“ vizet tisztának és kifogástalannak mi­
nősítette.

Dr. Rigler Gusztáv, a kolozsvári egyetem egész­
ségtan tanára, az 1902 XII. magyar balneo- 
logiai kongresszuson a lorgalomhan levő 
különféle ásványvizeknek bakteriológiai 
szempontból történt vizsgálatáról tartott elő­
adásában legtisztábbnak  a „Kristályforrás" 
ásványvizet jelentette ki.

A magyar kir. tud. egyetem vegytani intezete
a _kistáiyíorrás“-t n a gy m élyséyböl lakadó 
álla ndó összetételű, igen tiszta, magnesium 
hydrocarbonatos ásványvíznek minősítette.

Az Országos Magyar kir. Chemiai Intézet meg­
állapította, hogy a „Kristályviz" igen tiszta 
magnesium hydrocarbonatos ásványvíz.

A magy. kir. Belügyminiszter 1900 március 
tí-an keit 22882. számú határozatából. A 
„Kristálvforrás” közegészségügyi szempont 
ból m in t élvezetoiz kitűnő  és rendkívül 
értékes.

Az Orsz. Közegészségügyi Tan. a „kristaly- 
forrás'-t helyes és tisztán való kezelése 
folytán a külföldön való versenyzésre más 
ávsányvizekkel hivatottnak minősítette.
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